
Guide d'installation rapide du dôme PTZ IP de la série HDZ

800-13439V3 - Rév. A - 02/2015

Précautions et avertissements

AVERTISSEMENT L'installation et l'entretien ne doivent être effectués que 
par des techniciens qualifiés et expérimentés afin d'assurer le respect des 
normes locales en vigueur et le maintien de la garantie.

AVERTISSEMENT Pour garantir le respect des normes relatives à la sécurité 
électrique, des adaptateurs de courant de catégorie 2 certifiés CSA / 
homologués UL sont requis. La technologie Power over Ethernet (PoE+) doit 
être fournie par les équipements de traitement de l'information homologués et 
conformes à la norme IEEE 802.3at-2009 (PoE+). La technologie PoE n'est pas 
prévue pour être reliée aux réseaux exposés (en dehors de l'installation).

REMARQUE IMPORTANTE
En ce qui concerne le fonctionnement de la technologie PoE sur les
modèles HDZ22HDE(X), HDZ36E(X) et HDZ30HDE
Un adaptateur PoE puissant capable de fournir au moins 60 W est requis pour garantir le 
bon fonctionnement des modèles de caméras conçus pour l'extérieur HDZ22HDE(X), 
HDZ36E(X) et HDZ30HDE, étant donné que la technologie PoE selon la norme 
IEEE802.3af ou IEEE802.3at ne prendra pas en charge ces modèles.

Déclaration de conformité de la FCC
Informations à l'attention de l'utilisateur : Cet équipement a été testé et s'est révélé conforme aux 
exigences imposées aux appareils numériques de Classe A en vertu de l'article 15 du règlement de 
la FCC. Ces exigences sont conçues pour fournir une protection suffisante contre les interférences 
nuisibles dans les installations commerciales. Cet appareil génère, utilise et peut émettre de l'énergie 
de fréquence radio, et peut, en cas d'installation ou d'utilisation non conforme au manuel d'utilisation, 
générer des interférences nuisibles aux communications radio. L'utilisation de ce produit dans une 
zone résidentielle peut provoquer des interférences nuisibles. Le cas échéant, l'utilisateur devra 
remédier à ces interférences à ses propres frais.

Remarque   Tout changement ou toute modification non expressément approuvé(e) par la partie 
responsable de la conformité peut annuler le droit de l'utilisateur à utiliser l'appareil.

This Class A digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la Classe A est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

Déclaration de conformité du fabricant
Le fabricant déclare que l'équipement fourni avec le présent guide est conforme à la directive du 
Parlement européen et du Conseil sur les restrictions de l'utilisation de certaines substances 
dangereuses présentes dans les équipements électriques et électroniques (2011/65/UE), à la 
directive sur la sécurité générale des produits (2001/95/CE) et aux exigences essentielles de la 
directive CEM (2004/108/CE), tout en respectant les exigences des normes EN 55022 pour les 
émissions, EN 50130-4 pour l'immunité et EN 60950-1 pour la sécurité des équipements électriques.

ATTENTION Ceci est un produit de classe A. Dans un environnement domestique, 
ce produit peut provoquer des interférences radio, auquel cas l'utilisateur doit prendre 
les mesures appropriées.

AVERTISSEMENT Afin de respecter les exigences EN50130-4, il convient 
d'utiliser un système d'alimentation sans coupure lors de la mise sous tension 
de la caméra à partir d'une source d'alimentation de 24 V CA.

Déchets d'équipements électroniques et électriques 
(DEEE)

Instructions de sécurité
Avant d'installer ou d'utiliser l'unité, lisez et suivez toutes les instructions. Une fois 
l'installation terminée, conservez les instructions de sécurité et d'utilisation afin de 
pouvoir les consulter ultérieurement.

1. TENEZ COMPTE DES AVERTISSEMENTS - Respectez tous les avertissements indiqués sur 
l'unité et dans les instructions d'utilisation.

2. INSTALLATION 
• Procédez à l'installation conformément aux instructions du fabricant. 
• L'installation et l'entretien ne doivent être effectués que par des techniciens qualifiés et 

expérimentés afin d'assurer le respect des normes locales en vigueur et le maintien de la 
garantie. 

• N'installez pas les modèles conçus pour l'intérieur à l'extérieur.
• Tout montage au mur ou au plafond du produit doit respecter les instructions du 

fabricant et recourir à un kit de montage approuvé ou recommandé par le fabricant. 

3. SOURCES D'ALIMENTATION - Ce produit doit uniquement être utilisé avec le type de source 
d'alimentation indiqué sur l'étiquette.

4. CHALEUR - Placez le produit à l'écart des éléments produisant de la chaleur ou constituant 
des sources de chaleur, tels que les radiateurs, les grilles de chauffage, les poêles ou d'autres 
produits (notamment les amplificateurs).

5. SYSTÈME DE MONTAGE - N'utilisez qu'un système de montage recommandé par le fabricant 
ou vendu avec le produit. 

6. DISPOSITIFS DE FIXATION - N'utilisez pas de dispositifs de fixation non recommandés par le 
fabricant du produit, car ils sont susceptibles d'être à l'origine d'un incendie, d'une 
électrocution ou de blessures corporelles.

7. ACCESSOIRES - N'utilisez que les accessoires indiqués par le fabricant.

8. NETTOYAGE - N'utilisez pas de nettoyants liquides ou en aérosol. Utilisez un chiffon humide 
pour le nettoyage.

9. RÉPARATION - Ne tentez pas de réparer ce produit par vous-même, car l'ouverture ou le 
retrait des couvercles peuvent vous exposer à une tension électrique dangereuse ou à 
d'autres risques. Confiez toutes les réparations au personnel technique qualifié.

10. PIÈCES DE RECHANGE - Si des pièces de rechange sont nécessaires, assurez-vous que le 
technicien de service a utilisé les pièces de rechange indiquées par le fabricant ou présentant 
les mêmes caractéristiques que les pièces d'origine. Les remplacements non autorisés sont 
susceptibles d'entraîner un incendie, une électrocution ou d'autres risques. L'utilisation de 
pièces de rechange ou d'accessoires différents de ceux d'origine du fabricant peut entraîner la 
caducité de la garantie.

ATTENTION Risque d'explosion si vous remplacez la batterie par une batterie du 
mauvais type. Éliminez les batteries usagées conformément aux lois locales.

Avant de commencer

La caméra-dôme PTZ IP Honeywell de la série HDZ, dotée de la fonction jour/nuit 
authentique, est une caméra réseau haute résolution de la série PTZ conçue pour une 
utilisation dans une grande variété d'applications. Cette caméra prend en charge la 
compression H.264 et la diffusion vidéo à quatre flux. Options de diffusion :

• HDZ30HD, HDZ22HD(X), HDZ30HDE et HDZ22HDE(X) : Jusqu'à 30 images par 
seconde (NTSC) ou 25 i/s (PAL) avec la résolution 1080p (1 920 x 1 080). Jusqu'à 60 i/s 
(NTSC) ou 50 i/s (PAL) avec la résolution 720p (1 280 x 720).

• HDZ30(X) et HDZ36E(X) : Jusqu'à 60 images par seconde (NTSC) ou 50 i/s (PAL) 
avec la résolution D1 (720 x 486 NTSC ; 720 x 576 PAL).

Avant de commencer, vérifiez que vous avez reçu toutes les pièces énumérées ci-après. 
S'il vous manque des pièces, ou si elles sont endommagées, contactez immédiatement 
votre revendeur.

Montage de la caméra

Le montage de la caméra est rapide et facile. Pour monter la caméra :

1. Sortez la caméra et tous les autres éléments de l'emballage.
2. Tournez et enlevez le sachet contenant le couvercle de protection du corps de la 

caméra.
3. Utilisez le tournevis Torx pour enlever le couvercle du dôme. 
4. Retirez la mousse et le ruban de l'intérieur du dôme.
5. Retirez le cache de l'objectif de la caméra.
6. Servez-vous du tournevis Torx pour fixer le couvercle du dôme au corps de la 

caméra.
Remarque Optionnel : Utilisez le lubrifiant sur le joint en caoutchouc du couvercle du 

dôme pour faciliter sa repose sur le boîtier et afin que le scellage du 
couvercle et du boîtier du dôme PTZ soit étanche à l'eau. Faites attention de 
ne pas tacher le dôme avec du lubrifiant, car cela peut interférer avec la 
visualisation des images PTZ.

7. N'enlevez pas le film protecteur du couvercle du dôme tant que l'installation n'est 
pas terminée.

Fixation de la caméra

Vous pouvez installer la caméra à un plafond, un mur, un montant, un parapet ou un toit 
en utilisant les produits Honeywell suivants :

Élimination appropriée du produit (applicable en Union européenne et dans d'autres 
pays européens pratiquant le tri sélectif). 

Ce produit doit être éliminé, à la fin de sa durée de vie utile, dans le respect des lois, 
réglementations et procédures locales applicables.

NE PAS OUVRIR

RISQUE DE 
CHOC ELECTRIQUE

ATTENTION : POUR REDUIRE LES RISQUES DE CHOC ELECTRIQUE, 
NE PAS OTER LE CAPOT (NI LE PANNEAU ARRIERE).

AUCUNE PIECE N’EST REPARABLE PAR L’UTILISATEUR.
LA MAINTENANCE NE DOIT ETRE EFFECTUEE QUE PAR DU 

PERSONNEL QUALIFIE.

ATTENTION

Modèles conçus pour 
l'intérieur :
HDZ30HD
HDZ22HD(X)
HDZ30(X)

• Caméra-dôme PTZ
• Kit de montage intérieur
• Étiquette portant le logo 

Honeywell
• Lubrifiant

• CD d'installation
• Guide d'installation rapide
• Tournevis Torx

Modèles conçus pour 
l'intérieur :
HDZ30HDE
HDZ22HDE(X)
HDZ36E(X)

• Caméra-dôme PTZ
• Kit de montage extérieur
• Étiquette portant le logo 

Honeywell
• Lubrifiant
• CD d'installation

• Vis de sécurité M5 et vis 
standard (1 de chaque)

• Guide d'installation rapide
• Tournevis Torx

N° de modèle Description Intérieur Extérieur

HDZINBKT Support de fixation au plafond 

HDCM1 Fixation au plafond 

HDXWM2 Fixation au mur  

HDPRM2 Fixation sur un parapet / toit plat  

HDXCMA1 Adaptateur de fixation d'angle pour 
HDXWM2

 

HDXPMA2 Adaptateur de fixation à un montant  
pour HDXWM2
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Référez-vous aux instructions d'installation fournies avec les supports de fixation pour voir 
des instructions détaillées concernant l'installation du support et de la caméra. Consultez 
les sections suivantes pour de plus amples informations sur l'installation de la caméra de 
la série HDZ avec les supports HDCM1, HDXWM2 et HDPRM2.

Remarque Si vous installez la caméra à l'aide du support de fixation au 
plafond HDZINBKT, suivez les instructions d'installation fournies 
avec le support. 

Utilisation d'un câble de sécurité pendant l'installation
La caméra de la série HDZ comprend un oeillet prévu pour la fixation d'un câble de 
sécurité servant à fixer fermement la caméra à la surface de montage. Nous vous 
recommandons d'installer un câble de sécurité (tel qu'un câble aérien revêtu de plastique 
de 2,4 mm pour fixer la caméra à la structure du bâtiment ; cela permettra d'empêcher la 
chute de la caméra pendant l'installation. Le câble doit être suffisamment résistant pour 
supporter le poids de la caméra : 2,2 kg pour le modèle d'intérieur, 2,6 kg pour le modèle 
d'extérieur).  

Installation d'un support 
de fixation au plafond à 
l'intérieur (HDCM1)
Le support de fixation au plafond HDCM1 
pèse 1,8 kg et peut être installé 
directement sur un plafond porteur. Le 
support HDCM1 présente une capacité 
de charge maximale de 11,7 kg et est 
uniquement conçu pour un usage à 
l'intérieur.

1. Assurez-vous que le plafond est en 
mesure de supporter le poids de la 
caméra associé à celui du support 
(au moins 4,0 kg).

2. Faites un trou dans le plafond pour 
le passage du câble.

3. Faites passer les câbles par le 
support, en laissant environ 0,3 m 
dépasser de l'extrémité du support.

Remarque Si vous utilisez le câble de 
sécurité recommandé, 
faites-le passer par le 
support de fixation et fixez 
une extrémité à l'oeillet de la 
caméra et l'autre extrémité à 
la structure du bâtiment.

4. Fixez le support de fixation au plafond 
en vous servant du matériel adapté.

5. Vissez le kit de montage intérieur au 
support de fixation au plafond.

6. Branchez les câbles à la caméra 
(voir Branchements des câbles, ci-
dessous). Si vous utilisez une carte 
Micro SD, installez-la avant de 
brancher les câbles.

Remarque Vérifiez que le raccordement 
du câble à l'oeillet est sûr et 
qu'il supporte l'intégralité du 
poids de la caméra une fois 
tous les branchements 
terminés.

7. Fixez la caméra au kit de montage, puis serrez la vis de sécurité située sur le dessus 
de la caméra. 

Installation d'un support de montage mural 
à l'intérieur / l'extérieur (HDXWM2)
Le support de montage mural HDXWM2 pèse 1,45 kg et peut être installé directement sur 
un mur porteur, sur un angle ou sur un montant à l'aide d'un adaptateur approprié. Le 
support de montage présente une capacité de charge maximale de 11,7 kg et peut être 
installé à l'intérieur ou à l'extérieur.

1. Assurez-vous que la surface de montage est en mesure de supporter le poids de la 
caméra associé à celui du support (au moins 4,05 kg).

2. Si vous utilisez un adaptateur d'angle ou de montant, faites passer les câbles par le 
trou d'accès de l'adaptateur, puis fixez l'adaptateur à la surface de montage en vous 
servant du matériel de montage approprié.

3. Faites passer les câbles par le support, en laissant environ 0,3 m dépasser de 
l'extrémité du support. 
Vous pouvez également faire passer les câbles par le trou de conduit de 19 mm 
situé à la base du bras de montage (voir l'image).

Remarque Si vous utilisez le câble de sécurité recommandé, faites-le passer par le 
support de fixation et fixez une extrémité à l'oeillet de la caméra et l'autre 
extrémité à la structure du bâtiment.

4. Fixez le support au mur ou, le cas échéant, à l'adaptateur en vous servant du 
matériel de montage approprié.

5. Pour les installations nécessitant une fixation murale à l'extérieur, appliquez une 
couche de produit d'étanchéité (non fourni) sur les écarts entre le support et la 
surface de montage, puis assurez-vous que l'obturateur destiné au trou de conduit 
est mis en place en cas de non-utilisation du trou de conduit situé à la base du bras 
de montage.

6. Vissez le kit de montage au support mural.
7. Branchez les câbles à la caméra (voir Branchements des câbles, ci-dessous). Si 

vous utilisez une carte Micro SD, installez-la avant de brancher les câbles.

Remarque Vérifiez que le raccordement du câble à l'oeillet est sûr et qu'il supporte 
l'intégralité du poids de la caméra une fois tous les branchements terminés.

8. Fixez la caméra au kit de montage, puis serrez la vis de sécurité située sur le dessus 
de la caméra.

Remarque Optionnel : Utilisez le lubrifiant sur le joint en caoutchouc du couvercle du 
dôme pour faciliter sa repose sur le boîtier et afin que le scellage du 
couvercle et du boîtier du dôme PTZ soit étanche à l'eau. Faites attention de 
ne pas tacher le dôme avec du lubrifiant, car cela peut interférer avec la 
visualisation des images PTZ.

Installation d'un support de fixation à un parapet / toit 
plat (HDPRM2)
Le support de fixation à un parapet / toit plat HDPRM2 pèse 10,2 kg et peut être installé 
directement sur une surface porteuse verticale (parapet) ou horizontale (toit plat). Le 
support de fixation présente une capacité de charge maximale de 9,1 kg et peut être 
installé à l'intérieur ou à l'extérieur. Le support de fixation peut résister à des vents 
soufflant jusqu'à 121 km/h s'il est bien fixé à une structure porteuse.

1. Assurez-vous que la surface de montage est en mesure de supporter le poids de la 
caméra associé à celui du support (au moins 12,8 kg).

2. Faites passer les câbles par le support, en laissant environ 0,3 m dépasser de 
l'extrémité du support.

Remarque Si vous utilisez le câble de sécurité recommandé, faites-le passer par le 
support de fixation et fixez une extrémité à l'oeillet de la caméra et l'autre 
extrémité à la structure du bâtiment.

3. Fixez le support de fixation à la surface de montage en vous servant d'autant de 
trous de montage que possible (nous recommandons au moins cinq fixations de 
chaque côté de la plaque de montage).

Plaque de support du modèle 
intérieur HDZ

Emplacement de l'oeillet sur la plaque de 
support du dôme intérieur

Emplacement de l'oeillet sur la plaque de 
support du dôme extérieur

Plaque de support du modèle extérieur HDZ

Vissez le kit 
de montage 
au support 
de fixation 
au plafond

Fixez le 
corps de la 
caméra au 
kit de 
montage

Serrez la vis située sur 
le dessus de la caméra

Faites passer 
les câbles à 
travers le kit 
de montage

Vissez le kit de montage 
au support mural

Fixez le corps 
de la caméra au 
kit de montage

Serrez la vis située sur 
le dessus de la caméra 
après avoir connecté 
les trois parties

Trou d'accès pour 
câble de 19 mm 
pour conduit monté 
en surface.

Trou d'accès pour 
câble pour 
réparation sur site.

Faites passer 
les câbles à 
travers le kit 
de montage
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4. Appliquez une couche de produit d'étanchéité (non fourni) sur la partie inférieure du 
tuyau vertical et autour des trous de boulon pour empêcher l'infiltration d'eau ou 
d'autres contaminants dans le support de fixation.

5. Vissez le kit de montage au support de fixation à un parapet / toit plat.

6. Branchez les câbles à la caméra (voir Branchements des câbles, ci-dessous). 
Si vous utilisez une carte Micro SD, installez-la avant de brancher les câbles.

Remarque Vérifiez que le raccordement du câble à l'oeillet est sûr et qu'il supporte 
l'intégralité du poids de la caméra une fois tous les branchements terminés.

7. Fixez la caméra au kit de montage, puis serrez la vis de sécurité située sur le dessus 
de la caméra.

Remarque Optionnel : Utilisez le lubrifiant sur le joint en caoutchouc du couvercle du 
dôme pour faciliter sa repose sur le boîtier et afin que le scellage du 
couvercle et du boîtier du dôme PTZ soit étanche à l'eau. Faites attention de 
ne pas tacher le dôme avec du lubrifiant, car cela peut interférer avec la 
visualisation des images PTZ.

Branchements des câbles

Avant de brancher les câbles, prenez une minute pour vous familiariser avec les 
connecteurs, les commutateurs et les boutons de la plaque de support de la caméra, 
comme indiqué sur les images et dans le tableau ci-dessous.

Connexion audio
Reportez-vous à l'image et au tableau suivants lorsque vous procédez aux connexions 
audio sur votre caméra. 

Branchement aux entrées / sorties d'alarme
Reportez-vous à l'image et au tableau suivants lorsque vous procédez aux connexions 
d'alarme sur votre caméra :

Branchement du câble réseau
Pour mettre la caméra sous tension, vous pouvez utiliser la technologie PoE ou une 
source d'alimentation de 24 V CA. Si vous utilisez la technologie PoE, il convient de 
recourir à un commutateur ou à un adaptateur PoE conforme à la norme PoE+ (30 W) ou 
High Power over PoE (60 W), selon le modèle (voir tableau ci-dessous). 

Branchez un câble Ethernet au connecteur RJ45 sur la plaque de support de la caméra 
(voir image ci-dessus). Le câble Ethernet ne doit pas faire plus de 100 m de long. Une 
fois que vous avez branché le câble, vérifiez l'état des voyants DEL sur le connecteur 
RJ45. (Si les DEL ne sont pas allumées, vérifiez à nouveau le branchement.)
• La DEL verte indique une connexion réseau. 
• La DEL orange indique l'activité du réseau. 
Remarque Il se peut que vous deviez utiliser un câble croisé si vous branchez 

directement la caméra à un PC.

Branchement de l'alimentation
Référez-vous à l'image et au tableau ci-dessous lorsque vous branchez l'alimentation à 
votre caméra par l'intermédiaire de l'adaptateur secteur. 

A Connecteur RJ45 E Bouton de réinitialisation aux 
réglages d'usinea

a.Appuyez sur le bouton de réinitialisation aux réglages d'usine pour restaurer les réglages 
par défaut de la caméra.

B Entrée / sortie d'alarmeb

b.Les connexions d'alarme, d'alimentation et audio sont effectuées par l'intermédiaire de 
connecteurs amovibles.

F Entrée/sortie audiob

C Alimentationb G Oeillet pour la fixation du câble de 
sécurité

D Emplacement pour carte mémoire 
Micro SDc

c. Nous vous recommandons d'utiliser une carte micro SD de bonne qualité (jusqu'à 64 Go ; 
support microSDXC 64 Go testé avec SanDisk SDXC 64 Go) présentant une vitesse 
d'écriture minimum de classe 10 (8 Go MLC / 16 Go MLC ou TLC / 32 Go TLC). Insérez la 
carte avant de terminer l'installation de la caméra. La carte doit être formatée à l'aide de 
l'interface utilisateur graphique Web Honeywell avant de pouvoir être utilisée pour 
l'enregistrement.

Vissez le kit de montage au support 
de fixation à un parapet

Fixez le corps de 
la caméra au kit 
de montage

Serrez fermement la vis 
située sur le dessus de la 
caméra après avoir connecté 
les trois parties

Faites passer 
les câbles à 
travers le kit 
de montage

Caméras-dômes intérieures HDZ

EB

A
C

D

F

G

E

A

B

C
D

F

G

Caméras-dômes extérieures HDZ

Modèle de caméra HDZ Exigence PoE

HDZ22HD(X), HDZ30(X), HDZ30HD PoE+ (30 W)

HDZ22HDE(X), HDZ30HDE, HDZ36E(X) PoE++ (60 W)

Broche Définition

1 Sortie de ligne

2 TERRE

3 Entrée de ligne
1 2 3

Broche Définition Broche Définition Broche Définition

1 Sortie d'alarme 
NO 1

5 Sortie d'alarme 
NO 2

9 Entrée d'alarme 4

2 Sortie d'alarme 
NC 1

6 Sortie d'alarme 
NC 2

10 Entrée d'alarme 3

3 Sortie d'alarme 
COM 1

7 Sortie d'alarme 
COM 2

11 Entrée d'alarme 2

4 TERRE 8 TERRE 12 Entrée d'alarme 1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Entrées (×4) 5 V, 4 700 ohms, rappel

Sorties (×2) Sortie de relais, 
120 V CA / 30 V DC, 
3 A MAX

Remarque Utilisez uniquement des 
sorties d'alarme pour circuits 
SELV.

Broche Définition

1 24 V CA

2 FG

3 24 V CA

1 2 3

Remarque Veuillez utiliser un adaptateur d'alimentation minimum pour :

HDZ30(X) : 24 V CA, ~1,0 A MAX / PoE+, 21,0 W

HDZ36E(X) : 24 V CA, ~3,3 A MAX / PoE++, 57,0 W

HDZ22HD(X), HDZ30HD : 24 V CA, ~1,3 A MAX / PoE+, 
25,5 W

HDZ22HDE(X), HDZ30HDE : 24 V CA, ~3,3 A MAX / 
PoE++, 60,0 W

Remarque importante :
En ce qui concerne le fonctionnement de la technologie PoE sur les 
modèles HDZ22HDE(X), HDZ36E(X) et HDZ30HDE
Un adaptateur PoE puissant capable de fournir au moins 60 W est requis pour garantir 
le bon fonctionnement des modèles de caméras conçus pour l'extérieur HDZ22HDE(X), 
HDZ36E(X) et HDZ30HDE, étant donné que la technologie PoE selon la norme 
IEEE802.3af ou IEEE802.3at ne prendra pas en charge ces modèles.
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Avant de vous connecter à la caméra

Le logiciel Honeywell Viewer sera automatiquement installé sur votre PC lorsque vous 
vous connectez à la caméra. Avant de vous connecter à la caméra, assurez-vous 
qu'Internet Explorer est configuré de façon à exécuter les commandes ActiveX. Vous 
pouvez activer les commandes ActiveX manuellement ou en configurant les paramètres 
de sécurité de votre navigateur sur le niveau de sécurité par défaut.

Connexion à la caméra

1. Mettez la caméra sous tension (voir Branchement de l'alimentation à la page 3).

2. Insérez le disque d'installation dans votre lecteur de disque, puis recherchez le 
dossier Honeywell Device Search. 

Si vous le souhaitez, vous pouvez copier le fichier exécutable Device Search sur le 
bureau de votre ordinateur (ou à un autre emplacement) pour exécuter l'application 
Device Search sans le disque d'installation.

3. Double-cliquez sur l'icône Honeywell Device Search ( ) pour exécuter 
l'application sur votre PC.

4. Cliquez sur Device Search (Rechercher des périphériques) pour rechercher la 
caméra avec l'outil Honeywell Device Search. 

Par défaut, la caméra possède une adresse IP attribuée dynamiquement (DHCP). 
Après avoir trouvé la caméra grâce à l'outil Device Search, vous pouvez attribuer 
une adresse IP statique à la caméra ou modifier d'une autre façon les paramètres 
réseau comme vous le souhaitez (reportez-vous au Guide de l'utilisateur de la 
caméra-dôme PTZ IP de la série HDZ pour plus d'informations).

5. Double-cliquez sur la caméra détectée ou entrez l'adresse IP de la caméra dans la 
barre d'adresse de votre navigateur Internet.

6. Dans la boîte de dialogue Login (Connexion), entrez le nom d'utilisateur (admin) et 
le mot de passe (1234) par défaut, puis cliquez sur OK.

Remarque Le champ destiné au nom d'utilisateur est sensible à la casse.

Première utilisation d'Honeywell Viewer
Lorsque vous vous connectez à la caméra, une demande vous invitant à installer une 
commande ActiveX apparaîtra dans la barre d'informations du navigateur. 

1. Faites un clic droit sur la barre d'informations, puis cliquez sur Allow ActiveX 
control (Autoriser la commande ActiveX) pour installer la commande ActiveX.

2. Dans la fenêtre Security Warning (Avertissement de sécurité), cliquez sur Install 
(Installer) pour lancer l'installation du logiciel Honeywell Viewer.

3. Une fois que l'installation est terminée, cliquez sur Finish (Terminer) pour fermer la 
fenêtre d'installation.

Le logiciel Honeywell Viewer est à présent installé et la page d'accueil Viewer s'ouvrira 
dans votre navigateur lorsque vous vous connecterez à la caméra. Si la page d'accueil 
Viewer n'apparaît pas, vérifiez les paramètres de sécurité de votre navigateur et assurez-
vous que les commandes ActiveX et les plug-ins sont bien activés.

Remarque Si le volet de la vidéo en direct n'apparaît pas dans Honeywell Viewer, il se 
peut que vous deviez mettre à niveau le logiciel. Pour mettre à niveau le 
logiciel, désinstallez Honeywell Viewer en vous servant du Panneau de 
configuration, supprimez les fichiers temporaires Internet Explorer, puis 
rendez-vous sur le site Internet Honeywell et téléchargez et réinstallez 
Honeywell Viewer sur votre PC.

Configuration du dôme PTZ

L'image ci-dessous montre les commandes de base sur la page d'accueil Honeywell 
Viewer :

Consultez le Guide de l'utilisateur de la caméra-dôme PTZ IP de la série HDZ pour voir 
des instructions détaillées concernant la configuration de la caméra dans Viewer.

Commandes ActiveX et paramètres 
des plug-ins

Niveau de sécurité Internet

1. Lancez Internet Explorer. 1. Lancez Internet Explorer.

2. Dans le menu Tools (Outils), cliquez 
sur Internet Options (Options 
Internet), puis sur Security 
(Sécurité).

2. Dans le menu Tools (Outils), 
cliquez sur Internet Options 
(Options Internet), puis sur 
Security (Sécurité).

3. Cliquez sur l'icône Internet, puis sur 
Custom Level (Personnaliser le 
niveau).

3. Cliquez sur l'icône Internet, puis 
sur Default Level (Niveau par 
défaut) et sur OK.

4. Configurez toutes les commandes 
ActiveX et tous les plug-ins sur 
Prompt (Demander) ou Enable 
(Activer), puis cliquez sur OK.

4. Fermez la fenêtre du navigateur, 
puis ouvrez-en une nouvelle pour 
accéder à la caméra.
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